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READ INSTRUCTIONS 
Lea Instrucciones 

Lisez des Instructions 
Legga le Istruzioni 

Lesebefehle 
指示をお読みください  

항상 다음의 모든 지침을 읽고, 
완전히 이해하고 준수하며

TRANGO Altum Instructions
Congratulations on purchasing the Altum ice axe! The 
(“Product”) is designed for rock and ice climbing and 
mountaineering use only. ROCK AND ICE CLIMBING AND 
MOUNTAINEERING (the “Activities”) ARE INHERENTLY 
DANGEROUS ACTIVITIES THAT CAN RESULT IN SERIOUS 
INJURY OR DEATH.

WARNING!! Before using the Product, you must: (1) read, fully 
understand, and comply with all of the following instructions 
all times, (2) obtain competent training in the proper use of the 
Product, (3) understand the limitations and capabilities of the 
Product, and (4) understand and accept the risks involved in 
using the Product and engaging in the Activities.  

You must obtain competent training and experience to 
minimize the objective and subjective risks of the Activities 
and mountain terrain. These instructions are not a substitute 
for your own knowledge, experience, and good judgment, and 
these instructions are NOT MEANT TO TEACH YOU HOW TO 
CLIMB, RAPPEL OR BELAY. Modifying, damaging, or removing 
any original parts from the Product will make this Product 
unsafe and void the limited warranty. Please understand that 
even if you use the Product according to these instructions 
you are not safe from risks inherent in the Activities, including 
serious or fatal injury!

YOU ARE PERSONALLY AND SOLELY RESPONSIBLE FOR 
USING THIS PRODUCT CORRECTLY. FAILURE TO PROPERLY 
USE THIS PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR 
DEATH. BY PURCHASING AND USING THIS PRODUCT, YOU, 
THE USER, PERSONALLY ASSUME ALL RESPONSIBILITY 
AND RISK OF SERIOUS INJURY OR DEATH TO YOURSELF 
AND/OR OTHERS ARISING OUT OF YOUR USE OF THE 
PRODUCT.

Minors, and any other persons who are not legally able to 
assume this responsibility and/or assume the risks of using this 
Product and engage in climbing activities must only use this 
Product under the supervision of a competent and experienced 
adult. Please check the Trango website frequently for videos, 
updates and new safety information about this Product. www.
trango.com.

PARTS OF THE ALTUM ICE TOOL
Figure 4. (1) Adze; (2) Pick; (3) Saft (4) Grip (5) Piolet. 

PRODUCT LABELING
The following information is attached to each Product when 
sold: Figure 3.  1. Read manual Symbol, 2. Batch number/
manufacturing date, 3. Ce and Notified body, 4. Manufacturer.
 
INSPECTION BEFORE EACH USE
Inspect all parts of the Product before every use for any signs 
of damage or wear, including but not limited to sharp edges 
and/or worn grooves that can develop with use, cracks, 
deformation, marks, burrs, wear, corrosion, detached or frayed 
cables, and any other irregularities.  This includes inspecting 
the mounting of the pick. Carefully inspect the surface and 
sharpness of the of the pick and sharpen if needed. Carefully 
inspect the shaft for any signs of damage, including but not 
limited to deep scratches, cracks, dents, and/or other signs 
of damage as any such damage can radically reduce the 
integrity, function, reliability, and safety of the Altum ice tool. 
Immediately stop all further use of the Product and replace it 
if you observe any signs of damage, deformation, or wear to 
the Product.  

REPLACE THIS PRODUCT IMMEDIATELY IF ANY OF THE 

FOLLOWING EVENTS OCCUR: 
•The Product is impacted in any way, including during a fall, 
crushed, dropped, struck by an object (e.g., rocks, ice, gear, 
etc.).
•The Product or its parts were exposed to or in contact with 
chemicals or extreme temperatures.
•The Product surface is uneven, deformed, has bumps, dents, 
divots, deep scratches, abrasions, cracks, and/or shows signs 
of degradation or excessive wear.

SAFETY CHECK
Before each climb, the belayer and climber must conduct a 
safety check and inspect each other to make sure that: (1) 
climber and belayer have correctly put on and secured their 
harnesses and helmets, (2) they are both properly tied into the 
rope, (3) the rope is correctly loaded in to the belay device, (4) 
the belay device is correctly attached to the belayer, (5) the 
rope is long enough for the climb, and (6) either the belayer is 
tied in to the end of the rope, or the end of the rope is tied in to 
a knot that cannot slide through the belay device. 

USING THE PRODUCT
Please carefully review, refer to, follow, and comply with the 
Figures below illustrating some of the proper and improper 
uses of the Product.  While it is impossible to provide examples 
of all proper and improper use of the Product, the following 
Figures illustrate some of those uses.

To remove the ice tool when stuck in the ice, use a forward and 
backward motion. DO NOT ATTEMPT TO REMOVE THE ICE 
TOOL WITH A SIDE TO SIDE MOTION (Figure 6) as that could 
weaken, damage, and/or cause the pick to break. 
 
Do not use axe as an anchor as seen in the Figure 1. If axe is 
used as an anchor use it as a T-slot or saxon anchor. In case 
you want to attach a leash to axe, attach it to hole on head 
according to Figure 2.

WARNING! 
•FAILURE TO INSPECT AND/OR USE THE ALTUM 
CORRECTLY MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.  
•IF ALTUM IS DAMAGED, DO NOT USE IT!
•Certain wedging and/or camming placements are especially 
stressful for the ice tool and its picks. For example, slotting 
the ice tool and/or pick horizontally in a crack or fissure and 
weighting the Shaft or applying leverage to the Shaft to jam the 
ice tool into a crack, can weaken and/or damage the ice tool 
and/or pick, significantly shorten the lifetime of the ice tool and/
or pick, and can result in instantaneous and catastrophic failure 
of the ice tool.
•Dropping the ice tool can result in damage to the ice tool, 
which may not be visible.  Retire the ice tool if dropped.  
•Icy conditions can make handhold or other parts of the axe 
slippery.
•If the ice tool is not used, assembled, and/or maintained 
properly as described in these Instructions, it will not function 
as designed and may subject the user to serious injury or 
death. 
•If you cannot adjust the ice tool to properly fit your climbing 
needs as described in these Instructions, DO NOT use the ice 
tool.
 
STORAGE
Always store the Product in a dry and cool environment, 
protected from UV-radiation, chemicals, heat, cold, and 
mechanical damage. Always make sure that the Product is 
stored so that it is protected from (1) extreme heat (i.e., above 
30C/86F) and/or cold (i.e., below -30C/-22F); (2) exposure 
to the elements, such as sun, snow, salt water, and rain; and 

(3) exposure to any chemicals, including, but not limited to, 
any adhesives, paints, solvents, acids, and other reactive 
chemicals. Exposure to any of the foregoing conditions and 
chemicals can damage the Product. In addition, the damage 
caused by such exposure is often not visible, therefore, replace 
the Product immediately if it is exposed to any of the foregoing 
conditions and chemicals. 

TRANSPORT 
Be careful when packing, transporting, and/or storing the 
Product, not to pack it too tightly or place it next to a helmet or 
other fragile equipment which might be crushed or damaged.  
Protect from physical damage and/or corrosive agents during 
transportation.

CLEANING
If your Product needs to be cleaned, ONLY USE warm water 
(max. 30C/86F) and neutral soap or a small amount of mild 
detergent, if needed, then rinse with warm water and dry in 
the shade until totally dry. If the Product has been exposed to 
salt water, rinse with warm water. Do not dry in a dryer, near 
a radiator, or other heat source. Halogen and alcohol-free 
disinfectants may be used if needed. Do not use any solvents 
or abrasive cleaning methods.

MODIFICATIONS and REPAIRS: 
All Product modifications and repairs outside of Trango facilities 
are prohibited and void the Product’s limited warranty. 

SERVICE LIFE
The maximum lifespan of a Product that has been used, 
transported, and stored properly as described in these 
instructions, and has not been damaged, is ten (10) years 
after the date of manufacture. Please understand that if the 
Product is used heavily, and/or in conditions in which the 
Product is exposed to grit, mud, sand, or other particulates, 
the Product’s lifespan may be much shorter. Inspect the 
Product before and after each use. Retire the Product in 
the event of a major fall or any damage. If the Product is 
impacted, dropped, damaged, or exposed to conditions and/or 
chemicals, retire the Product immediately. Some examples of 
occurrences that require immediate inspection of the Product 
are: climber falls; abrasion; use in or exposure to grit, mud, 
sand, or other particulates; exposure to rust, corrosion, or 
exposure to saltwater/air; and conditions and/or chemicals as 
described above in the Storage section. A single instance of 
impact, damage, and/or exposure could require the Product 
to be retired after a single use. If there is any doubt about the 
integrity or safety of your Product after inspection RETIRE IT!

ACCESSORIES
Use only compatible accessories and equipment that meet 
CE requirements and (EU) 2016/425 for personal protective 
equipment (PPE). Always follow the user manuals and 
manufacturer recommendations of all such compatible 
accessories and equipment.

Trango Altum Conforms to EN 13089:2013, the European 
Standard for “Mountaineering equipment – ice-tools – safety 
requirements and test methods type 1. In compliance 
with REGULATION (EU) 2016/425 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9 March 2016 on 
personal protective equipment and repealing Council Directive. 
The body performing CE Type examination is: VVUU, a.s. 
Ostrava-Radvanice, Pikartská 1337/7, PSC 716 07, Czech 
Republic. Declaration of conformity can be found at www.
trango.com

LIMITED WARRANTY

The Product is covered by a three (3) year limited warranty from 
the original date of purchase for the original owner. This limited 
warranty only covers defects in materials and manufacturing. 
DAMAGE THAT IS DUE TO NORMAL USE AND WEAR; 
IMPROPER USE, MAINTENANCE, AND/OR STORAGE; AND/
OR ABUSE OR MISUSE, IS EXPLICITLY EXCLUDED FROM 
THIS LIMITED WARRANTY.

DISCLAIMER
WARNING! BY USING THIS PRODUCT, YOU ACCEPT ALL 
RISK AND RESPONSIBILITY FOR ANY INJURY, DAMAGE OR 
DEATH THAT MAY RESULT. To the fullest extent allowed by 
law, Trango disclaims all liability and responsibility for any and 
all consequence, damage, injury to person or property, and/
or death that directly, indirectly, or accidentally, arises out of or 
relates to, your use of the Product.

CONTACT
Refer to www.trango.com with questions or to find additional 
information.  Manufacturer: Trango (Great Trango Holdings, 
Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, Lafayette, CO 80026 USA.

Instructions d’utilisation pour TRENGO Altum
Félicitations pour votre achat du piolet Altum ! Le (« Produit 
») est conçu uniquement pour l’escalade de roche et de 
glace et l’alpinisme. L’ESCALADE DE ROCHE ET DE GLACE 
ET L’ALPINISME (les « Activités ») SONT DES ACTIVITÉS 
À RISQUE QUI PEUVENT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES OU LA MORT.

AVERTISSEMENT !!Avant d’utiliser le Produit, vous devez 
: (1) lire, comprendre parfaitement et respecter à tout 
moment toutes les instructions suivantes, (2) avoir suivi une 
formation adéquate pour l’utilisation appropriée du Produit, (3) 
comprendre les limitations et les capacités du Produit, et (4) 
comprendre et accepter les risques liés à l’utilisation du Produit 
et à la participation aux Activités.  

Vous devez obtenir une formation et une expérience 
compétentes pour minimiser les risques objectifs et subjectifs 
des Activités et du terrain montagneux. Ces instructions ne 
remplacent pas vos connaissances, votre expérience et votre 
bon sens, et ces instructions ne sont PAS CONÇUES POUR 
VOUS APPRENDRE À GRIMPER, À FAIRE DU RAPPEL OU À 
VOUS ASSURER. La modification, l’endommagement ou la 
suppression de pièces d’origine du Produit rendra ce Produit 
dangereux et annulera la garantie limitée. Veuillez comprendre 
que même si vous utilisez le Produit conformément à ces 
instructions, vous n’êtes pas protégé contre les risques 
inhérents aux Activités, y compris des blessures graves ou 
mortelles !

VOUS ÊTES SEUL RESPONSABLE DE L’UTILISATION 
CORRECTE DU PRÉSENT PRODUIT. L’UTILISATION 
INCORRECTE DE CE PRODUIT PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU LA MORT. EN ACHETANT ET 
EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS, L’UTILISATEUR, 
ASSUMEZ PERSONNELLEMENT TOUTE RESPONSABILITÉ 
ET TOUT RISQUE DE BLESSURES GRAVES OU DE MORT 
VOUS CONCERNANT ET/OU CONCERNANT D’AUTRES 
PERSONNES, ET DÉCOULANT DE VOTRE UTILISATION 
INCORRECTE DE CE PRODUIT.

Les mineurs et les autres personnes qui ne sont pas légalement 
en mesure d’assumer cette responsabilité et/ou d’assumer les 
risques liés à l’utilisation de ce Produit, et qui s’engagent dans 
des activités d’escalade, ne doivent utiliser ce Produit que sous 
la supervision d’un adulte compétent et expérimenté. Merci de 
consulter régulièrement le site internet de Trango pour obtenir 

des vidéos, des mises à jour et de nouvelles informations de 
sécurité concernant ce Produit. www.trango.com.

COMPOSITION DU PIOLET ALTUM
Figure 4. (1) Panne ; (2) Tête ; (3) Manche ; (4) Prise ; (5) Pointe. 

ÉTIQUETAGE DU PRODUIT
Les informations suivantes sont jointes à chaque Produit 
lors de l’achat Figure 3 : 1. Symbole de lecture du manuel, 
2. Numéro de lot/date de fabrication, 3. Marquage CE et 
organisme notifié, 4. Fabricant.
 
INSPECTION AVANT CHAQUE UTILISATION
Inspecter toutes les parties du Produit avant chaque utilisation 
pour détecter tout signe de dommage ou d’usure, y compris, 
mais sans s’y limiter, les bords tranchants et/ou les rainures 
usées pouvant se développer avec l’utilisation, les fissures, la 
déformation, les marques, les bavures, l’usure, la corrosion, 
les câbles détachés ou effilochés, et toutes autres irrégularités.  
Cette inspection comprend également le support de la tête. 
Inspectez avec attention la surface et le tranchant de la tête et 
aiguisez-le si nécessaire. Inspectez avec attention le manche 
pour détecter tout signe de dommage, y compris, mais sans 
s’y limiter, les rayures profondes, les fissures, les bosselures et/
ou d’autres signes de dommage qui pourraient radicalement 
réduire l’intégrité, le fonctionnement, la fiabilité et la sécurité du 
piolet Altum. Arrêtez immédiatement toute utilisation ultérieure 
du Produit et remplacez-le si vous observez tout signe 
d’endommagement ou de déformation sur le Produit.  

REMPLACEZ IMMÉDIATEMENT LE PRODUIT SI L’UN DES 
ÉVÉNEMENTS SUIVANTS SURVIENT : 
•Le Produit est impacté de quelque manière que ce soit, y 
compris pendant une chute, écrasé, laissé tomber, heurté par 
un objet (par ex., rochers, glace, équipement, etc.).
•Le Produit ou ses pièces ont été exposés ou été en contact 
avec des produits chimiques ou des températures extrêmes.
•La surface du Produit est irrégulière, déformée, présente des 
bosses, des bosselures, des creux, des rayures profondes, des 
abrasions, des fissures et/ou montre des signes de dégradation 
ou d’usure excessive.

CONTRÔLE DE SÉCURITÉ
Avant chaque escalade, l’assureur et l’alpiniste doivent 
procéder à un contrôle de sécurité et s’inspecter mutuellement 
afin de vérifier les éléments suivants : (1) l’alpiniste et l’assureur 
ont correctement enfilé et sécurisé leur harnais et leur casque, 
(2) ils sont tous deux attachés correctement dans la corde, 
(3) la corde est correctement chargée dans l’assurage, (4) 
l’assurage est correctement attaché à l’assureur, (5) la corde 
est assez longue pour l’escalade prévue et (6) soit l’assureur 
est attaché à l’extrémité de la corde ou soit l’extrémité de 
la corde est attachée à un nœud ne pouvant pas passer au 
travers de l’assurage. 

UTILISATION DU PRODUIT
Veuillez examiner attentivement, vous référer, suivre et vous 
conformer aux images ci-dessous illustrant certaines des 
utilisations appropriées et inappropriées du Produit.  Bien 
qu’il soit impossible de fournir des exemples d’utilisations 
appropriées et inappropriées du Produit, les Figures ci-dessous 
illustrent certaines de ces utilisations.

Pour retirer le piolet lorsqu’il est coincé dans la glace, utilisez 
un mouvement vers l’avant et l’arrière. N’ESSAYEZ PAS DE 
RETIRER LE PIOLET AVEC UN MOUVEMENT LATÉRAL (Figure 
6), car cela pourrait fragiliser, endommager et/ou briser le 
piolet. 
 

N’utilisez pas le piolet comme point d’ancrage comme dans 
l’illustration 1. Si le piolet est utilisé comme point d’ancrage, 
utilisez-le avec un ancrage en T ou saxon. Si vous souhaitez 
attacher une dragonne au piolet, attachez-la au trou situé sur la 
tête, comme dans l’illustration 2.
    
AVERTISSEMENT ! 
•LE FAIT DE NE PAS INSPECTER ET/OU UTILISER 
CORRECTEMENT L’ALTUM PEUT ENTRAÎNER DES 
BLESSURES GRAVES OU MORTELLES.  
•SI L’ALTUM EST ENDOMMAGÉ, NE L’UTILISEZ PAS !
•Certains placements de coincement et/ou d’ancrage exercent 
une forte tension sur le piolet et ses têtes. Par exemple, 
enfoncer le piolet et/ou le planter horizontalement dans une 
fissure ou une fente et exercer du poids ou un effet de levier 
sur le manche pour enfoncer le piolet dans une fissure peut 
fragiliser et/ou endommager le piolet et/ou la tête, réduire 
significativement la durée de vie du piolet et/ou de la tête 
et causer une insuffisance instantanée et catastrophique du 
piolet.
•Faire tomber le piolet peut causer des dommages qui 
pourraient ne pas être visibles.  Cessez d’utiliser le piolet en 
cas de chute.  
•Des conditions glaciales peuvent rendre glissante la prise ou 
d’autres parties du piolet.
•Si le piolet n’est pas utilisé, assemblé et/ou entretenu 
correctement comme décrit dans ces instructions, il ne 
fonctionnera pas comme prévu et peut provoquer des 
blessures graves ou mortelles à son utilisateur. 
•Si vous ne pouvez pas ajuster le piolet pour qu’il convienne à 
vos besoins en escalade comme décrit dans ces instructions, 
NE PAS utiliser le piolet.
 
STOCKAGE
Conservez toujours le Produit dans un environnement sec et 
frais, protégé contre les rayons UV, les produits chimiques, 
la chaleur, le froid et les dommages mécaniques. Toujours 
s’assurer que le Produit est stocké de façon à ce qu’il soit 
protégé de (1) la chaleur extrême (c.-à-d. au-dessus de 30 
°C/86 °F) et/ou du froid (c.-à-d., en dessous de -30 °C/-22 °F) 
; (2) l’exposition aux éléments, comme le soleil, la neige, l’eau 
salée et la pluie ; et (3) l’exposition à des produits chimiques, 
y compris, mais sans s’y limiter : les adhésifs, peintures, 
solvants, acides et autres produits chimiques réactifs. 
L’exposition à l’une des conditions et produits chimiques 
susmentionnés peut endommager le Produit. En outre, les 
dommages provoqués par cette exposition ne sont pas 
toujours visibles, par conséquent, remplacez immédiatement le 
Produit en cas d’exposition à l’une des conditions et produits 
chimiques susmentionnés. 

TRANSPORT 
Soyez prudent lors de l’emballage, du transport et/ou du 
stockage du Produit, de ne pas l’emballer trop fermement 
ou de le placer à côté d’un casque ou d’autres équipements 
fragiles qui pourraient être écrasés ou endommagés.  Protégez 
le Produit des dommages physiques et/ou des produits 
corrosifs pendant son transport.

NETTOYAGE
Si votre produit doit être nettoyé, UTILISER UNIQUEMENT 
de l’eau chaude (max. 30 °C/86 °F) et du savon neutre ou 
une petite quantité de détergent doux, si nécessaire, puis 
rincer à l’eau tiède et sécher à l’ombre jusqu’à ce qu’il 
soit complètement sec. Si le Produit a été exposé à l’eau 
salée, rincer à l’eau tiède. Ne pas sécher dans un séchoir, à 
proximité d’un radiateur ou d’une autre source de chaleur. Des 
désinfectants halogènes et sans alcool peuvent être utilisés 
si nécessaire. Ne pas utiliser de solvants ou de méthodes de 

nettoyage abrasives.

MODIFICATIONS et RÉPARATIONS :
Toutes les modifications et réparations du Produit en dehors 
des installations Trango sont interdites et annulent la garantie 
limitée du Produit. 

DURÉE DE VIE
La durée de vie maximale d’un Produit qui a été utilisé, 
transporté et stocké correctement comme décrit dans ces 
instructions, et qui n’a pas été endommagé, est de dix (10) 
ans après la date de fabrication. Sachez que si le Produit est 
fortement utilisé, et/ou dans des conditions où il est exposé à 
du gravier, de la boue, du sable ou d’autres particules, la durée 
de vie du Produit peut être beaucoup plus courte. Inspectez 
le Produit avant et après chaque utilisation. Cessez d’utiliser 
le Produit en cas de chute importante ou de dommage 
quelconque. Si le Produit est impacté, tombé, endommagé 
ou a été exposé à des conditions et/ou produits chimiques, 
cessez de l’utiliser immédiatement. Voici quelques exemples 
de situations nécessitant une inspection immédiate du Produit 
: chutes d’alpinistes ; abrasion de la corde ; utilisation en 
présence de/exposition à du gravier, de la boue, du sable ou 
d’autres particules ; exposition à la rouille, à la corrosion ou à 
l’eau salée/l’air ; et à des conditions et/ou produits chimiques 
comme décrits ci-dessus dans la section Stockage. Un seul 
impact, endommagement et/ou exposition pourrait nécessiter 
l’élimination du Produit après une seule utilisation. En cas 
de doute sur l’intégrité ou la sécurité de votre Produit après 
inspection, CESSEZ SON UTILISATION !

ACCESSOIRES
Utiliser uniquement des accessoires et des équipements 
compatibles conformes aux exigences CE et (UE) 2016/425 
pour les équipements de protection individuelle (EPI). Toujours 
suivre les manuels d’utilisation et les recommandations du 
fabricant de tous les accessoires et équipements compatibles.

Trango Altum est conforme à EN 13089:2013, la norme 
européenne pour « Matériel d’alpinisme – piolets – exigences 
de sécurité et méthodes de test type 1 ». Conformément au 
RÈGLEMENT (UE) 2016/425 du PARLEMENT EUROPÉEN 
ET DU CONSEIL du 9 mars 2016 sur les équipements de 
protection individuelle et abrogeant la directive du Conseil. 
L’organisme qui effectue l’examen du type CE est : VVUÚ, a.s. 
Ostrava-Radvanice, Pikartská 1337/7, PSC 716 07, République 
tchèque. La déclaration de conformité peut être consultée à 
l’adresse suivante : www.trango.com

GARANTIE LIMITÉE
Le produit est couvert par une garantie limitée de trois (3) ans 
à compter de la date d’achat initiale pour le propriétaire initial. 
Cette garantie couvre uniquement les défauts matériels et de 
fabrication. DOMMAGES DUS À UNE UTILISATION NORMALE 
ET À UNE USURE ; UTILISATION, MAINTENANCE ET/OU 
STOCKAGE INAPPROPRIÉS ; ET/OU ABUS OU MAUVAISE 
UTILISATION, SONT EXPRESSÉMENT EXCLUS DE CETTE 
GARANTIE LIMITÉE.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
AVERTISSEMENT ! EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS 
ACCEPTEZ TOUS LES RISQUES ET LA RESPONSABILITÉ 
POUR TOUTE BLESSURE, TOUT DOMMAGE OU TOUT 
DÉCÈS POUVANT ÊTRE OCCASIONNÉ(E). Dans la plus 
grande mesure autorisée par la loi, Trango se dégage de toute 
responsabilité relative à tous les dommages, conséquences, 
blessures corporelles ou dommage matériel et/ou décès 
qui découlent ou sont liés directement, indirectement ou 
accidentellement à votre utilisation de ce Produit.

CONTACT
Consultez www.trango.com pour toutes questions ou 
informations complémentaires.  Fabricant : Trango (Great 
Trango Holdings, Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, Lafayette, CO 
80026 États-Unis.

TRANGO Altum Anweisungen
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Altum Eispickels! Das 
(„Produkt“) ist ausschließlich zum Klettern und Bergsteigen 
bestimmt. KLETTERN UND BERGSTEIGEN (die „Aktivitäten“) 
SIND GRUNDSÄTZLICH ÄUSSERST GEFÄHRLICHE 
AKTIVITÄTEN, DIE ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER 
ZUM TOD FÜHREN KÖNNEN.

WARNUNG!! Bevor Sie das Produkt verwenden, müssen 
Sie: (1) alle nachfolgenden Anweisungen lesen, vollständig 
verstehen und jederzeit einhalten, (2) eine kompetente 
Schulung in der richtigen Verwendung des Produkts erhalten, 
(3) die Einschränkungen und Möglichkeiten des Produkts 
verstehen, und (4) die Risiken des Umgangs mit dem 
Produkt und der Teilnahme an den Aktivitäten verstehen und 
akzeptieren.  

Sie müssen eine kompetente Schulung erhalten und 
Erfahrungen sammeln, um die objektiven und subjektiven 
Risiken der Aktivitäten und des Berggeländes zu minimieren. 
Diese Anweisungen sind kein Ersatz für Ihre eigene Kenntnis, 
Erfahrung und Ihr Urteilsvermögen, und sie sind NICHT 
DAZU GEDACHT, IHNEN DAS KLETTERN, ABSEILEN ODER 
SICHERN BEIZUBRINGEN. Originalteile des Produkts zu 
ändern, zu beschädigen oder vom Produkt zu entfernen, führt 
dazu, dass das Produkt unsicher wird und die Garantie erlischt. 
Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass selbst wenn Sie das 
Produkt nach dieser Anleitung verwenden, Sie nicht vor den 
Risiken der Aktivitäten, einschließlich schwerer oder tödlicher 
Verletzungen geschützt sind!

SIE SIND PERSÖNLICH UND ALLEIN VERANTWORTLICH 
FÜR DIE RICHTIGE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS. 
DIE NICHT ORDNUNGSGEMÄSSE ANWENDUNG DIESES 
PRODUKTS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN 
ODER ZUM TOD FÜHREN. DURCH DEN KAUF UND DIE 
VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ÜBERNIMMT DER 
BENUTZER PERSÖNLICH DIE VOLLE VERANTWORTUNG 
UND DAS RISIKO, DASS DIE UNSACHGEMÄSSE 
VERWENDUNG DES PRODUKTS FÜR SICH SELBST UND 
ANDERE SCHWERE VERLETZUNGEN ODER DEN TOD ZUR 
FOLGE HABEN KANN.

Minderjährige und andere Personen, die rechtlich nicht in der 
Lage sind, diese Verantwortung zu übernehmen und/oder die 
Risiken zu tragen, die aus der Verwendung dieses Produkts 
beim Klettern entstehen, dürfen dieses Produkt nur unter der 
Aufsicht eines kompetenten und erfahrenen Erwachsenen 
nutzen. Bitte besuchen Sie die Trango-Website regelmäßig für 
Videos, Updates und neue Sicherheitsinformationen zu diesem 
Produkt. www.trango.com.

TEILE DES ALTUM-EISWERKZEUGS
Abbildung 4: (1) Schaufel; (2) Haue; (3) Schaft (4) Griff (5) Dorn. 

PRODUKTKENNZEICHNUNG
Die folgenden Informationen sind beim Kauf auf jedem Produkt 
angebracht Abbildung 3: 1. Symbol „Anleitung lesen“, 2. 
Chargennummer/Herstellungsdatum, 3. CE-Kennzeichnung 
und benannte Stelle, 4. Hersteller.

PRÜFUNG VOR JEDEM EINSATZ
Prüfen Sie alle Teile des Produkts vor jedem Einsatz auf 
Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf scharfe Kanten und/oder abgenutzte 
Nuten, Risse, Verformungen, Flecken, Grate, Verschleiß, 
Korrosion, ausgefranste Kabel und andere Unregelmäßigkeiten, 
die beim Einsatz entstehen können.  Dazu gehört die Prüfung 
der Hauenbefestigung. Prüfen Sie sorgfältig die Oberfläche 
und die Schärfe der Haue und schärfen Sie sie ggf. nach. 
Prüfen Sie den Schaft sorgfältig auf etwaige Schäden, darunter 
tiefe Kratzer, Risse, Kerben und/oder andere Anzeichen 
von Beschädigung, da jede Art von Beschädigung die 
Integrität, Funktion, Zuverlässigkeit und Sicherheit des Altum 
Eiswerkzeugs wesentlich verringern kann. Stellen Sie sofort 
jede weitere Verwendung des Produkts ein und ersetzen Sie 
es, wenn Sie Anzeichen einer Beschädigung, Verformung oder 
Abnutzung des Produkts feststellen.  

ERSETZEN SIE DIESES PRODUKT UNVERZÜGLICH, WENN 
EINES DER NACHFOLGENDEN EREIGNISSE EINTRITT: 
•Das Produkt wird in irgendeiner Weise beschädigt, auch bei 
einem Sturz, wenn es gequetscht, fallen gelassen oder durch 
einen Gegenstand (z. B. Steine, Eis, Ausrüstung usw.) getroffen 
wird.
•Das Produkt oder dessen Teile wurden Chemikalien oder 
extremen Temperaturen ausgesetzt oder waren damit in 
Kontakt.
•Die Produktoberfläche ist uneben oder deformiert, 
weist Unebenheiten, Dellen, Hohlräume, tiefe Kratzer, 
Abschürfungen, Risse auf und/oder es treten Anzeichen einer 
Verschlechterung oder übermäßiger Verschleiß auf.

SICHERHEITSPRÜFUNG
Vor jedem Klettern müssen der Sichernde und der Kletterer 
eine Sicherheitsprüfung durchführen und sich gegenseitig 
kontrollieren, um sicherzustellen, dass Folgendes gewährleistet 
ist: (1) Kletterer und Sichernder haben ihr Gurtzeug und die 
Helme richtig angelegt und sicher verschlossen, (2) beide 
sind richtig in das Seil eingebunden, (3) das Seil wurde richtig 
im Aries eingelegt, (4) das Aries wurde ordnungsgemäß am 
Sichernden angelegt, (5) das Seil ist lang genug für das Klettern 
und (6) der Sichernde ist entweder in das Ende des Seils 
eingebunden oder es befindet sich ein Knoten im Seilende, 
damit dieses nicht durch das Aries rutschen kann. 

BENUTZUNG DES PRODUKTS
Bitte schauen Sie sich die folgenden Abbildungen sorgfältig 
an, die einige der ordnungsgemäßen und unsachgemäßen 
Verwendungen des Produkts veranschaulichen, befolgen 
Sie sie und halten Sie sich daran.  Obwohl es unmöglich 
ist, Beispiele für jede ordnungsgemäße und unsachgemäße 
Verwendung des Produkts zu geben, veranschaulichen die 
folgenden Abbildungen einige dieser Verwendungen.

Zum Befreien des Eispickels, wenn er im Eis feststeckt, 
bewegen Sie ihn vor und zurück. VERSUCHEN SIE NICHT, 
DEN EISPICKEL DURCH SEITLICHES RÜTTELN ZU BEFREIEN 
(Abbildung 6), da dies den Eispickel schwächen, beschädigen 
oder zu seinem Bruch führen kann. 
 
Setzen Sie den Eispickel nicht als Anker ein, wie in Abbildung 
1 dargestellt. Wenn Sie den Eispickel als Anker nutzen wollen, 
setzen Sie ihn als T- oder Firnanker ein. Wenn Sie ein Seil am 
Anker befestigen möchten, verwenden Sie die Bohrung am 
Kopf, wie in Abbildung 2 dargestellt.
    
WARNUNG! 
•WENN DER ALTUM NICHT RICHTIG GEPRÜFT UND/
ODER VERWENDET WIRD, KANN DIES ZU SCHWEREN 

VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.  
•BESCHÄDIGTEN ALTUM NICHT VERWENDEN!
•Bei bestimmten Ansätzen, z. B. als Keil oder Klemmgerät, 
wird der Eispickel bzw. werden seine Spitzen besonders stark 
beansprucht. Wenn Sie zum Beispiel den Eispickel und/oder 
dessen Haue horizontal in einen Riss oder Spalt einführen und 
Gewicht oder Hebelwirkung auf den Schaft ausüben, kann 
der Eispickel bzw. seine Haue geschwächt oder beschädigt 
werden. Dies verkürzt die Lebensdauer des Eispickels bzw. der 
Haue und kann zu plötzlichem katastrophalen Versagen des 
Eispickels führen.
•Durch einen Sturz kann der Eispickel beschädigt werden, ohne 
dass die Schäden sichtbar sind.  Sortieren Sie den Eispickel 
nach einem Sturz aus.  
•Bei eisigen Bedingungen können der Handgriff und andere 
Teile des Eispickels rutschig werden.
•Wenn der Eispickel nicht wie in dieser Anleitung beschrieben 
eingesetzt, zusammengebaut und gewartet wird, funktioniert er 
nicht ordnungsgemäß, was zu schweren Verletzungen oder Tod 
des Benutzers führen kann. 
•Wenn Sie den Eispickel nicht so einstellen können, dass 
er, wie in dieser Anleitung beschrieben, richtig zu Ihren 
Ansprüchen beim Klettern passt, verwenden Sie den Eispickel 
NICHT.
 
AUFBEWAHRUNG
Bewahren Sie das Produkt stets in einer trockenen und kühlen 
Umgebung auf, geschützt vor UV-Strahlung, Chemikalien, 
Hitze, Kälte und mechanischen Beschädigungen. Stellen Sie 
immer sicher, dass das Produkt so aufbewahrt wird, dass 
es geschützt ist vor (1) extremer Hitze (d. h. über 30 °C/86 
°F) und/oder Kälte (d. h. unter -30 °C/-22 °F); (2) Exposition 
gegenüber Sonne, Schnee, Salzwasser und Regen; und (3) 
Exposition gegenüber Chemikalien, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Klebstoffe, Farben, Lösungsmittel, Säuren und 
andere reaktive Chemikalien. Die Exposition gegenüber den 
vorstehenden Bedingungen und Chemikalien kann das Produkt 
beschädigen. Darüber hinaus sind die durch solche Exposition 
verursachten Schäden oft nicht sichtbar. Das Produkt 
muss daher unverzüglich ersetzt werden, wenn es einer der 
vorstehenden Bedingungen und Chemikalien ausgesetzt 
wurde. 

TRANSPORT
Wenn Sie das Produkt verpacken, transportieren und/oder 
verstauen, achten Sie darauf, es nicht zu fest zu verpacken 
oder es neben einem Helm oder sonstigen empfindlichen 
Geräten zu platzieren, die eingedrückt oder beschädigt werden 
könnten.  Beim Transport vor physischen Schäden und/oder 
Korrosionsmitteln schützen.

REINIGUNG
Wenn Ihr Produkt gereinigt werden muss, verwenden Sie 
NUR warmes Wasser (max. 30 °C/86 °F) und eine neutrale 
Seife oder, falls erforderlich, eine kleine Menge mildes 
Reinigungsmittel. Mit warmem Wasser abspülen und im 
Schatten trocknen, bis es vollständig trocken ist. Wenn 
das Produkt Salzwasser ausgesetzt wurde, mit warmem 
Wasser abspülen. Nicht in einem Trockner, in der Nähe eines 
Heizgeräts oder einer anderen Wärmequelle trocknen. Bei 
Bedarf können Halogen- und alkoholfreie Desinfektionsmittel 
verwendet werden. Keine Lösungsmittel oder scheuernden 
Reinigungsmethoden verwenden.

MODIFIKATIONEN und REPARATUREN
Alle Veränderungen und Reparaturen außerhalb der Trango-
Einrichtungen sind verboten und führen zum Erlöschen der 
beschränkten Produktgarantie. 

LEBENSDAUER
Die maximale Lebensdauer eines Produkts, das 
ordnungsgemäß, wie in diesen Anweisungen beschrieben, 
verwendet, transportiert, aufbewahrt und nicht beschädigt 
wurde, beträgt zehn (10) Jahre nach dem Herstellungsdatum. 
Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass bei starker Belastung 
und/oder unter Bedingungen, in denen es Splitt, Schlamm, 
Sand oder anderen Partikeln ausgesetzt ist, die Lebensdauer 
des Produkts wesentlich kürzer sein kann. Überprüfen Sie das 
Produkt vor und nach jedem Gebrauch. Ziehen Sie das Produkt 
im Falle eines schweren Sturzes oder einer Beschädigung 
aus dem Verkehr. Wenn das Produkt beschädigt oder einem 
Stoß, einem Sturz oder Bedingungen und/oder Chemikalien 
ausgesetzt wird, muss das Produkt unverzüglich aus dem 
Verkehr gezogen werden. Einige Beispiele für Vorkommnisse, 
die eine sofortige Prüfung des Produkts erfordern, sind: 
Der Kletterer fällt; Abrieb; Verwendung, bei der das Produkt 
Splitt, Schlamm, Sand oder anderen Partikeln ausgesetzt 
ist; Exposition gegenüber Rost, Korrosion oder Salzwasser/
salziger Luft; und Bedingungen und/oder Chemikalien, wie 
oben im Abschnitt Aufbewahrung beschrieben. Schon bei 
einem einzigen Aufprall, einer Beschädigung und/oder einer 
Exposition muss das Produkt nach einmaligem Gebrauch evtl. 
aus dem Verkehr gezogen werden. Wenn es Zweifel hinsichtlich 
der Integrität oder Sicherheit Ihres Produkts gibt, nachdem Sie 
die Prüfung vorgenommen haben, ZIEHEN SIE ES AUS DEM 
VERKEHR!

ZUBEHÖR
Verwenden Sie nur kompatibles Zubehör und Ausrüstung, die 
den CE-Anforderungen und (EU) 2016/425 für persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) entsprechen. Befolgen Sie stets 
die Benutzerhandbücher und Herstellerempfehlungen aller 
derartigen kompatiblen Zubehöre und Ausrüstungen.

Trango Altum entspricht Typ 1 der DIN EN 13089:2013, der 
europäischen Norm für „Bergsteigerausrüstung - Eisgeräte 
- Sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren“. 
In Übereinstimmung mit der VERORDNUNG (EU) 2016/425 
DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 
vom 9. März 2016 über persönliche Schutzausrüstung und 
zur Aufhebung der Richtlinie des Rates. Die Stelle, die die 
CE-Baumusterprüfung durchführt, ist: VVUU, a.s. Ostrava-
Radvanice, Pikartská 1337/7, PSC 716 07, Tschechische 
Republik. Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.
trango.com

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Das Produkt ist durch eine auf drei (3) Jahre beschränkte 
Garantie ab dem ursprünglichen Kaufdatum für den 
ursprünglichen Besitzer abgedeckt. Diese beschränkte 
Garantie gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler. 
SCHÄDEN, DIE DURCH NORMALE VERWENDUNG UND 
ABNUTZUNG VERURSACHT WERDEN, UNSACHGEMÄSSE 
VERWENDUNG, WARTUNG UND/ODER AUFBEWAHRUNG, 
UND/ODER MISSBRAUCH BZW. FALSCHE VERWENDUNG 
WERDEN AUSDRÜCKLICH VON DIESER BESCHRÄNKTEN 
GEWÄHRLEISTUNG AUSGESCHLOSSEN.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
WARNUNG! DURCH DIE VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTS ÜBERNEHMEN SIE SÄMTLICHE RISIKEN 
UND DIE VERANTWORTUNG FÜR JEGLICHE DARAUS 
RESULTIERENDE SCHÄDEN, VERLETZUNGEN ODER TOD. 
Soweit gesetzlich zulässig, lehnt Trango jegliche Haftung und 
Verantwortung für alle Folgen, Schäden, Verletzungen von 
Personen oder Eigentum und/oder Todesfällen ab, die sich 
direkt, indirekt oder zufällig aus der Verwendung des Produkts 
ergeben oder damit in Zusammenhang stehen.

EN 13089:2013

Storage and Care
Pflege und Lagerung / Cuidados y Almacenamiento / 
Entretien et rangement / お手入れおよび保管

140◦ F
60◦ C

-40◦ F
-40◦ C

+ -



KONTAKT
Bei Fragen oder für weitere Informationen steht Ihnen die 
Website www.trango.com zur Verfügung.  Hersteller: Trango 
(Great Trango Holdings, Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, 
Lafayette, CO 80026 USA.

Instrucciones del Altum TRANGO
¡Felicitaciones por la compra del piolet Altum! El (“Producto”) 
está diseñado para uso exclusivo en escalada en roca y hielo 
y para montañismo. LA ESCALADA EN ROCA Y HIELO Y 
EL MONTAÑISMO (las “Actividades”) SON ACTIVIDADES 
INHERENTEMENTE PELIGROSAS QUE PUEDEN CAUSAR 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

¡ADVERTENCIA! Antes de usar el Producto, usted debe: 
(1) leer, comprender completamente y cumplir con todas 
las siguientes instrucciones en todo momento, (2) obtener 
capacitación competente en el uso adecuado del Producto, 
(3) comprender las limitaciones y capacidades del Producto, 
y (4) comprender y aceptar los riesgos que implica el uso del 
Producto y la participación en las Actividades. 

Debe obtener capacitación competente y experiencia para 
minimizar los riesgos objetivos y subjetivos de las Actividades 
y del terreno de montaña. Estas instrucciones no son un 
sustituto de su propio conocimiento, experiencia y buen juicio, 
y las mismas NO PRETENDEN ENSEÑARLE A ESCALAR, 
RAPELEAR O SUJETARSE. La modificación, el daño o la 
eliminación de cualquier pieza original del Producto hará que 
este sea inseguro y anulará la garantía limitada. ¡Comprenda 
que incluso si utiliza el Producto de acuerdo con estas 
instrucciones, no está a salvo de los riesgos inherentes a las 
Actividades, incluidas las lesiones graves o mortales!

USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DEL USO CORRECTO 
DE ESTE PRODUCTO. EL USO INADECUADO DE ESTE 
PRODUCTO PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O LA 
MUERTE. AL COMPRAR Y UTILIZAR ESTE PRODUCTO, 
USTED, EL USUARIO, ASUME PERSONALMENTE TODA LA 
RESPONSABILIDAD Y EL RIESGO DE QUE USTED U OTRAS 
PERSONAS, SUFRAN LESIONES GRAVES O LA MUERTE 
COMO CONSECUENCIA DEL USO DEL PRODUCTO.

Los menores de edad y cualquier otra persona que no 
se encuentre legalmente capacitada para asumir esta 
responsabilidad y/o los riesgos de utilizar este Producto y 
participar en actividades de escalada, solo deben usar este 
Producto bajo la supervisión de un adulto competente y 
experimentado. Visite el sitio web de Trango con frecuencia 
para ver videos, actualizaciones y nueva información de 
seguridad sobre este Producto. www.trango.com.

PARTES DE LA HERRAMIENTA ALTUM ICE
Figura 4. (1) Azuela; (2) Pico; (3) Eje (4) Empuñadura (5) Piolet. 

ETIQUETADO DEL PRODUCTO
La siguiente información se adjunta a cada Producto cuando 
se vende Figura 3: 1. Símbolo de “Leer el manual”, 2. Número 
de lote/Fecha de fabricación, 3. CE y organismo notificado, 4. 
Fabricante.

INSPECCIÓN ANTES DE CADA USO
Inspeccione todas las partes del Producto antes de cada uso, 
en busca de cualquier signo de daño o desgaste, incluyendo 
pero no limitado a bordes afilados y/o ranuras desgastadas 
que puedan desarrollarse con el uso, grietas, deformaciones, 
marcas, rebabas, desgaste, corrosión, cables desprendidos 

o deshilachados, y cualquier otra irregularidad. Esto incluye 
inspeccionar el montaje del pico. Inspeccione cuidadosamente 
la superficie y el afilamiento del pico, y afile si es necesario. 
Inspeccione cuidadosamente el eje en busca de signos de 
daño, incluido pero no limitado a arañazos profundos, grietas, 
abolladuras y/u otros signos de daño, ya que dichos daños 
pueden reducir radicalmente la integridad, el funcionamiento, 
la confiabilidad y la seguridad de la herramienta para hielo 
Altum. Deje de usar el Producto inmediatamente y reemplácelo 
si observa algún signo de daño, deformación o desgaste del 
Producto.

REEMPLACE ESTE PRODUCTO INMEDIATAMENTE SI 
OCURRE CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES EVENTOS: 
•El Producto recibe un impacto de cualquier tipo, incluido 
durante una caída, ser aplastado, ser golpeado por un objeto 
(por ejemplo, rocas, hielo, equipo, etc.).
•El Producto o sus partes estuvieron expuestos o en contacto 
con productos químicos o temperaturas extremas.
•La superficie del Producto es irregular, está deformada, tiene 
golpes, abolladuras, marcas, arañazos profundos, abrasiones, 
grietas y/o muestra signos de degradación o desgaste 
excesivo.

REVISIÓN DE SEGURIDAD
Antes de cada escalada, el sujetador y el escalador 
deben realizar una revisión de seguridad e inspeccionarse 
mutuamente para asegurarse de que: (1) el escalador y el 
sujetador se pusieron y aseguraron correctamente sus arneses 
y cascos, (2) ambos están correctamente atados a la cuerda, 
(3) la cuerda está correctamente cargada en el dispositivo 
de aseguramiento, (4) el dispositivo de aseguramiento 
está correctamente fijado al sujetador, (5) la cuerda es lo 
suficientemente larga para el ascenso y (6) o bien el sujetador 
está atado al extremo de la cuerda o el extremo de la cuerda 
está atado en un nudo que no puede deslizarse a través del 
dispositivo de aseguramiento. 

USO DEL PRODUCTO
Observe, consulte, respete y cumpla con cuidado las 
indicaciones en las figuras a continuación, que ilustran algunos 
de los usos apropiados e inapropiados del Producto. Si bien 
es imposible dar ejemplos de todos los usos apropiados e 
inapropiados del Producto, las siguientes figuras ilustran 
algunos de esos usos.

Para retirar la herramienta cuando esté atascada en el 
hielo, use un movimiento hacia adelante y hacia atrás. NO 
INTENTE RETIRAR LA HERRAMIENTA PARA HIELO CON UN 
MOVIMIENTO DE LADO A LADO (Figura 6), ya que podría 
debilitarse, dañarse y/o hacer que el pico se rompa. 
 
No utilice el piolet como ancla como se ve en la imagen 1. Si 
se utiliza un piolet como ancla, utilícela como ranura en T o 
como ancla sajona. En caso de que desee sujetar una correa 
al piolet, colóquela en el orificio de la cabeza de acuerdo con 
la imagen 2.
   
¡ADVERTENCIA! 
•EL NO INSPECCIONAR Y/O USAR EL ALTUM 
CORRECTAMENTE PUEDE RESULTAR EN LESIONES SERIAS 
O INCLUSO LA MUERTE. 
•SI EL ALTUM ESTÁ DAÑADO, ¡NO LO USE!
•Ciertas colocaciones de cuñas y/o levas son especialmente 
estresantes para la herramienta para hielo y sus picos. Por 
ejemplo, al ranurar la herramienta para hielo y/o recoger 
horizontalmente en una grieta o fisura y ponderar el eje o 
aplicar palanca al eje para atascar la herramienta para hielo 
en una grieta, puede debilitar y/o dañar la herramienta y/o 

el pico para hielo, acorta significativamente la vida útil de la 
herramienta para hielo y/o pico, y puede resultar en una falla 
instantánea y catastrófica de la herramienta para hielo.
•Dejar caer la herramienta para hielo puede dañar la 
herramienta para hielo, lo que puede no ser visible. Retire la 
herramienta para hielo si cae. 
•Las condiciones heladas pueden hacer que la asidera u otras 
partes del piolet sean resbaladizas.
•Si la herramienta para hielo no se usa, ensambla y/o no 
se mantiene adecuadamente como se describe en estas 
instrucciones, no funcionará como fue diseñada y puede 
someter al usuario a lesiones graves o incluso la muerte. 
•Si no puede ajustar el piolet para que se ajuste bien a sus 
necesidades de escalada, tal y como se describe en estas 
instrucciones, NO lo utilice.

ALMACENAMIENTO
Siempre almacene el Producto en un ambiente seco y fresco, 
protegido de la radiación UV, los productos químicos, el calor, 
el frío y los daños mecánicos. Asegúrese siempre de que el 
Producto se almacene de manera que esté protegido de (1) 
calor extremo (es decir, por encima de los 30 °C/86 °F) y/o frío 
(es decir, por debajo de los -30 °C/-22 °F); (2) exposición a los 
elementos, como el sol, la nieve, el agua salada y la lluvia; y 
(3) exposición a cualquier producto químico, incluidos, entre 
otros, cualquier adhesivo, pintura, disolvente, ácido y otros 
productos químicos reactivos. La exposición a cualquiera 
de las condiciones y productos químicos anteriores puede 
dañar el Producto. Además, el daño causado por dicha 
exposición a menudo no es visible; por lo tanto, reemplace el 
Producto inmediatamente si este se expone a cualquiera de las 
condiciones y productos químicos antes mencionados. 

TRANSPORTE 
Tenga cuidado al empacar, transportar y/o almacenar el 
Producto, no lo empaque demasiado apretado ni lo coloque 
junto a un casco u otro equipo frágil que pueda ser aplastado 
o dañado. Proteja de daños físicos y/o agentes corrosivos 
durante el transporte.

LIMPIEZA
Si su Producto necesita ser limpiado, SOLO USE agua tibia 
(máx. 30 °C/86 °F) y jabón neutro o una pequeña cantidad de 
detergente suave, si es necesario; luego enjuáguelo con agua 
tibia y séquelo a la sombra hasta que esté totalmente seco. Si 
el Producto estuvo expuesto a agua salada, enjuáguelo con 
agua tibia. No secar en una secadora, cerca de un radiador 
u otra fuente de calor. Se pueden utilizar desinfectantes sin 
halógenos ni alcohol si es necesario. No utilice disolventes ni 
métodos de limpieza abrasivos.

MODIFICACIONES y REPARACIONES: 
Todas las modificaciones y reparaciones del Producto fuera 
de las instalaciones de Trango están prohibidas y anulan la 
garantía limitada del mismo. 

VIDA ÚTIL
La vida útil máxima de un Producto que ha sido usado, 
transportado y almacenado apropiadamente como se describe 
en estas instrucciones, y que no ha sido dañado, es de diez 
(10) años después de la fecha de fabricación. Comprenda que 
si el Producto se utiliza con frecuencia y/o en condiciones 
en las que se ve expuesto a gravilla, barro, arena u otras 
partículas, es posible que el mismo tenga una vida útil mucho 
más corta. Inspeccione el Producto antes y después de cada 
uso. Descarte el Producto en caso de una caída importante 
o de cualquier daño. Si el Producto es impactado, cae, es 
dañado o expuesto a condiciones y productos químicos, 
descarte el mismo inmediatamente. Algunos ejemplos de 

incidentes que requieren la inspección inmediata del Producto 
son: caída del escalador; abrasión; exposición o uso en 
terrenos con gravilla, barro, arena u otras partículas; exposición 
a óxido, corrosión o exposición a agua salada/aire salado; 
y exposición a condiciones y productos químicos como se 
describe anteriormente en la sección de Almacenamiento. Un 
solo caso de impacto, daño y/o exposición podría requerir que 
el Producto sea descartado después de un solo uso. Si tiene 
alguna duda sobre la integridad o seguridad de su Producto 
después de la inspección, ¡DESCÁRTELO!

ACCESORIOS
Utilice únicamente accesorios y equipos compatibles que 
cumplan con los requisitos CE y (UE) 2016/425 para equipos 
de protección personal (EPP). Siga siempre los manuales del 
usuario y las recomendaciones del fabricante de todos los 
accesorios y equipos compatibles.

Trango Altum cumple con la norma europea EN 13089:2013 
para “Equipos de montañismo - herramientas para 
hielo - requisitos de seguridad y métodos de prueba tipo 
1. En cumplimiento con la NORMA (UE) 2016/425 DEL 
PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO del 9 de marzo 
de 2016 sobre equipos de protección personal, que deroga la 
directriz del Consejo. El organismo que desarrolla el examen 
tipo CE es: VVUU, a.s. Ostrava-Radvanice, Pikartská 1337/7, 
PSC 716 07, República Checa. La Declaración de Conformidad 
se encuentra en www.trango.com

GARANTÍA LIMITADA
El Producto está cubierto por una garantía limitada de tres (3) 
años a partir de la fecha original de compra para el propietario 
original. Esta garantía limitada solo cubre los defectos de los 
materiales y la fabricación. LOS DAÑOS QUE SE DEBAN AL 
USO Y DESGASTE NORMAL; AL USO, MANTENIMIENTO 
Y/O ALMACENAMIENTO INADECUADOS; Y/O AL ABUSO O 
MAL USO QUEDAN EXPLÍCITAMENTE EXCLUIDOS DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
¡ADVERTENCIA! AL USAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA 
TODO RIESGO Y RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER 
LESIÓN, DAÑO O MUERTE QUE PUEDA OCURRIR. En la 
máxima medida permitida por la ley, Trango renuncia a toda 
responsabilidad por cualquier consecuencia, daño, lesión 
a persona o propiedad, y/o muerte que directa, indirecta o 
accidentalmente surja del uso del Producto o se relacione con 
el mismo.

CONTACTO
Consulte www.trango.com si tiene preguntas o para encontrar 
información adicional. Fabricante: Trango (Great Trango 
Holdings, Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, Lafayette, CO 80026 
EE. UU.

Istruzioni per Altum TRANGO
Congratulazioni per aver acquistato la piccozza da ghiaccio 
Altum! È stata progettata (il “Prodotto”) esclusivamente 
per l’arrampicata su roccia e ghiaccio e per l’alpinismo. 
L’ARRAMPICATA SU ROCCIA E GHIACCIO E L’ALPINISMO (le 
“Attività”) SONO ATTIVITÀ PERICOLOSE PER NATURA, CHE 
POSSONO CAUSARE LESIONI GRAVI O LETALI.

AVVISO!! Prima di utilizzare il Prodotto, è necessario: (1) 
leggere, comprendere pienamente e rispettare tutte le seguenti 
istruzioni in ogni momento, (2) ricevere una formazione 
competente nell’uso corretto del Prodotto, (3) comprendere i 
limiti e le capacità del Prodotto e (4) comprendere e accettare i 

rischi di utilizzo del Prodotto e di svolgimento delle Attività.  

È necessario ricevere una formazione adeguata e raggiungere 
l’esperienza per ridurre al minimo i rischi oggettivi e soggettivi 
delle Attività e del terreno montuoso. Queste istruzioni 
non sostituiscono le conoscenze personali acquisite, 
l’esperienza e il buon senso e le presenti istruzioni NON 
INTENDONO INSEGNARE ALL’UTENTE COME EFFETTUARE 
ARRAMPICATE, DISCESE IN CORDA DOPPIA O ASSICURARE 
UN ARRAMPICATORE. La modifica, il danneggiamento o la 
rimozione di parti originali del Prodotto renderà quest’ultimo 
pericoloso e invaliderà la garanzia limitata. È fondamentale 
essere consapevoli che attenersi alle presenti istruzioni per 
l’uso del Prodotto non esclude i rischi inerenti le Attività, tra cui 
il rischio di lesioni gravi o mortali.

L’UTENTE È L’UNICO RESPONSABILE DEL CORRETTO 
USO DEL PRODOTTO. L’UTILIZZO INAPPROPRIATO DEL 
PRESENTE PRODOTTO POTREBBE CAUSARE LESIONI 
GRAVI O MORTALI. CON L’ACQUISTO E L’UTILIZZO DEL 
PRODOTTO, L’UTENTE SI ASSUME PERSONALMENTE 
TUTTE LE RESPONSABILITÀ E IL RISCHIO DI LESIONI GRAVI 
O MORTALI PER SE STESSO E/O PER GLI ALTRI DERIVANTE 
DALL’USO DEL PRODOTTO.

I minori e tutte le persone che non hanno il potere legale di 
assumersi tale responsabilità e/o di assumersi i rischi di utilizzo 
del Prodotto e di svolgimento delle Attività di arrampicata, 
dovranno utilizzare il Prodotto solamente sotto la supervisione 
di un adulto competente ed esperto. Per scoprire video, 
aggiornamenti e nuove informazioni di sicurezza riguardo a 
questo Prodotto, consultare regolarmente il sito Web di Trango 
all’indirizzo www.trango.com.

PARTI DELLA PICCOZZA ALTUM
Figura 4. (1) Paletta; (2) Becca; (3) Manico; (4) Impugnatura; (5) 
Puntale. 

ETICHETTATURA DEL PRODOTTO
Su ciascun Prodotto sono allegate le seguenti informazioni 
Figura 3: 1. Simbolo per la lettura del manuale, 2. Numero 
di lotto/data di produzione, 3. CE ed Ente certificatore. 4. 
Produttore.

ISPEZIONE PRIMA DI OGNI UTILIZZO
Ispezionare tutte le parti del prodotto prima di ogni utilizzo, 
per ricercare eventuali segni di danni o usura, compresi, ma 
non solo, bordi affiliati e/o scanalature usurate, che possono 
svilupparsi con l’uso, crepe, deformazioni, segni, sbavature, 
usura, corrosione, cavi staccati o sfilacciati e qualsiasi altra 
irregolarità.  Questo comporta l’ispezione del supporto del 
piccone. Ispezionare attentamente la superficie e l’affilatura del 
becco e, se necessario, affilarlo. Ispezionare attentamente il 
manico per eventuali segni di danni, compresi, graffi profondi, 
crepe, ammaccature e/o altri segni di danneggiamenti 
che possano ridurre radicalmente l’integrità, la funzione, 
l’affidabilità e la sicurezza della piccozza da ghiaccio Altum. 
Interrompere immediatamente qualsiasi ulteriore utilizzo del 
Prodotto e sostituirlo se si osservano eventuali segni di danni, 
deformazione o usura.  

SOSTITUIRE IMMEDIATAMENTE IL PRODOTTO SE SI 
VERIFICA UNO QUALSIASI DEI SEGUENTI EVENTI: 
•Il prodotto subisce un urto in qualsiasi modo, anche durante 
una caduta, viene schiacciato, viene fatto cadere, è colpito da 
un oggetto (ad es., rocce, ghiaccio, attrezzatura, ecc.).
•Il prodotto o le sue parti sono stati esposti o sono stati a 
contatto con sostanze chimiche o temperature estreme.
•La superficie del Prodotto è irregolare, deformata, presenta 

rigonfiamenti, ammaccature, spaccature, graffi profondi, 
abrasioni, crepe e/o mostra segni di degradazione o usura 
eccessiva.

CONTROLLO DI SICUREZZA
Prima di ogni arrampicata, l’assicuratore e l’arrampicatore 
devono effettuare un controllo di sicurezza e ispezionarsi a 
vicenda per accertarsi che: (1) l’assicuratore e l’arrampicatore 
abbiano indossato e assicurato le imbracature e i caschi 
correttamente, (2) siano entrambi adeguatamente legati alla 
corda, (3) la corda sia installata correttamente nell’anello di 
servizio, (4) l’anello di servizio sia agganciato correttamente 
all’assicuratore, (5) la corda sia sufficientemente lunga per 
l’arrampicata e (6) l’assicuratore sia legato all’estremità della 
corda oppure l’estremità della corda sia stata annodata così 
che la corda non scivoli attraverso l’anello di servizio. 

UTILIZZO DEL PRODOTTO
Consultare attentamente, fare riferimento a, seguire e rispettare 
le seguenti Figure, che mostrano alcuni degli usi corretti e 
scorretti del Prodotto.  Essendo impossibile fornire esempi di 
tutti gli usi corretti e scorretti del Prodotto, le seguenti Figure 
illustrano alcuni di questi usi.

Per rimuovere l’attrezzo da ghiaccio, se resta incastrato nel 
ghiaccio, effettuare un movimento avanti e indietro. NON 
PROVARE A RIMUOVERE L’ATTREZZO DA GHIACCIO CON 
UN MOVIMENTO LATERALE (figura 6), in quanto quest’ultimo 
potrebbe indebolire, danneggiare e/o causare la rottura del 
becco. 
 
Non usare la piccozza come un’ancora, come illustrato 
nella figura . Se la piccozza è usata come un’ancora, usarla 
in posizione “T” o ancora sassone. Se vuoi attaccare un 
guinzaglio alla piccozza, attaccalo al buco presente sulla testa, 
come da figura 2.

AVVISO! 
•UNA MANCATA ISPEZIONE E/O L’UTILIZZO NON CORRETTO 
DI ALTUM POSSONO CAUSARE LESIONI GRAVI O MORTALI.  
•SE ALTUM È DANNEGGIATA, NON USARLA!
•Alcuni posizionamenti di cunei e/o camme sono 
particolarmente stressanti per lo strumento da ghiaccio 
e i suoi becchi. Ad esempio, inserire lo strumento per il 
ghiaccio e/o il becco orizzontalmente in una crepa o fessura 
e appesantire il manico o fare leva su di esso, per bloccare 
lo strumento per il ghiaccio in una fessura, può indebolire 
e/o danneggiare lo strumento per il ghiaccio e/o il becco, 
ridurne significativamente la loro durata e provocare un difetto 
istantaneo e catastrofico dello strumento.
•Far cadere lo strumento per il ghiaccio può causare danni allo 
stesso, che potrebbe essere invisibili.  Rimuovere dall’uso lo 
strumento per il ghiaccio in caso di caduta.  
•Le condizioni del ghiaccio possono rendere scivolosi l’appiglio 
o altre parti della piccozza.
•Se lo strumento per il ghiaccio non è utilizzato, assemblato e/o 
sottoposto a manutenzione correttamente, come descritto in 
queste Istruzioni, non funzionerà come progettato e potrebbe 
esporre l’utente a lesioni gravi o alla morte. 
•Se non è possibile regolare lo strumento per il ghiaccio per 
adattarlo alle proprie necessità di arrampicata, NON utilizzarlo.

CONSERVAZIONE
Conservare sempre il Prodotto in un ambiente asciutto e 
fresco, protetto da radiazioni UV, sostanze chimiche, calore, 
freddo e danni meccanici. Accertarsi sempre che il Prodotto 
sia conservato in modo che sia protetto da (1) caldo torrido (ad 
es., superiore a 30 °C) e/o dal freddo (ad es., inferiore a -30 
°C); (2) esposizione agli agenti atmosferici, come sole, neve, 

acqua salata e pioggia; ed (3) esposizione a sostanze chimiche, 
inclusi tra l’altro, eventuali adesivi, vernici, solventi, acidi e altre 
sostanze chimiche reattive. L’esposizione a una qualsiasi delle 
suddette condizioni e sostanze chimiche può danneggiare 
il Prodotto. Inoltre, i danni causati da tale esposizione 
spesso non sono visibili, pertanto sostituire il Prodotto 
immediatamente se è stato esposto a una delle condizioni e 
sostanze chimiche precedenti. 

TRASPORTO 
Quando si imballa, si trasporta e/o si conserva il Prodotto, fare 
attenzione a non impacchettarlo in modo troppo stretto o a non 
posizionarlo accanto a un casco o ad altre attrezzature fragili 
che potrebbero essere schiacciate o danneggiate.  Proteggerlo 
da danni fisici e/o agenti corrosivi durante il trasporto.

PULIZIA
Per pulire il Prodotto, UTILIZZARE SOLO acqua tiepida (max. 
30 °C) e sapone neutro o una piccola quantità di detergente 
delicato, se necessario, quindi sciacquare con acqua 
tiepida e lasciare asciugare all’ombra fino a quando non è 
completamente asciutto. Se il Prodotto è stato esposto ad 
acqua salata, sciacquare con acqua tiepida. Non asciugare in 
asciugatrice, vicino a un radiatore o ad altra fonte di calore. Se 
necessario, è possibile utilizzare disinfettanti alogeni e privi di 
alcol. Non utilizzare solventi o metodi di pulizia abrasivi.

MODIFICHE e RIPARAZIONI: 
Tutte le modifiche e le riparazioni del Prodotto presso centri 
diversi da quelli Trango sono vietate e invalidano la garanzia 
limitata del Prodotto. 

VITA UTILE
La durata massima di un Prodotto utilizzato, trasportato e 
conservato correttamente, come descritto in queste istruzioni, 
e che non sia stato danneggiato è di dieci (10) anni dalla data 
di produzione. Ricordiamo che se il Prodotto viene utilizzato 
intensamente e/o in condizioni che lo espongono a polvere, 
fango, sabbia o altri particolati, il ciclo di vita del Prodotto può 
essere molto più breve. Ispezionare il Prodotto prima e dopo 
ogni utilizzo. Scartare il Prodotto nel caso di caduta grave o 
danni. Se il Prodotto viene colpito, fatto cadere, danneggiato 
o esposto a condizioni e/o a sostanze chimiche, rimuoverlo 
immediatamente dall’uso. Alcuni esempi di situazioni che 
richiedono ispezioni immediate del Prodotto sono: cadute 
dello scalatore, abrasione, utilizzo in presenza di o esposizione 
a polvere, fango, sabbia o altri particolati, esposizione a 
ruggine, corrosione o ad acqua salata/aria e agenti atmosferici 
e/o sostanze chimiche, come descritto nella sezione 
Conservazione. Un singolo caso di urto, danno e/o esposizione 
potrebbe richiedere di scartare il Prodotto dopo un solo utilizzo. 
In seguito a ispezione, in caso di dubbi sull’integrità o sulla 
sicurezza del Prodotto, SCARTARLO.

ACCESSORI
Utilizzare solo accessori e attrezzature compatibili, conformi 
ai requisiti CE e al regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi 
di protezione individuale (DPI). Attenersi sempre ai manuali 
dell’utente e alle raccomandazioni del produttore di tutti gli 
accessori e tutte le attrezzature compatibili.

Trango Altum è conforme alla EN 13089:2013, lo standard 
europeo per “Attrezzatura da alpinismo - utensili da ghiaccio 
- requisiti di sicurezza e metodi di prova di tipo 1. Conforme 
al REGOLAMENTO (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 9 marzo 2016 sui dispositivi 
di protezione individuale e che abroga la direttiva del Consiglio. 
L’organismo che esegue l’esame di Certifcazione CE è: VVUU, 
a.s. Ostrava-Radvanice, Pikartská 1337/7, PSC 716 07, 

Repubblica Ceca. La Dichiarazione di conformità può essere 
trovata sul sito www.trango.com

GARANZIA LIMITATA
Il Prodotto è coperto da una garanzia limitata di tre (3) 
anni, a decorrere dalla data originaria di acquisto da parte 
dell’acquirente originario. Questa garanzia limitata copre 
esclusivamente i difetti nei materiali e nella produzione. I DANNI 
CAUSATI DAL NORMALE UTILIZZO E DA USURA, UTILIZZO, 
MANUTENZIONE E/O CONSERVAZIONE INADEGUATI 
E/O ABUSO O USO IMPROPRIO SONO ESPLICITAMENTE 
ESCLUSI DALLA PRESENTE GARANZIA LIMITATA.

DICHIARAZIONE DI NON RESPONSABILITÀ
AVVISO! UTILIZZANDO QUESTO PRODOTTO, L’UTENTE 
ACCETTA TUTTI I RISCHI E LE RESPONSABILITÀ RIGUARDO 
A LESIONI, DANNI O MORTE, DERIVANTI DALL’UTILIZZO 
DI QUESTO PRODOTTO. Nella misura più ampia consentita 
dalla legge, Trango declina ogni responsabilità per qualsiasi 
conseguenza, danno, lesione a persone o proprietà e/o morte 
derivante da o relativa a, direttamente o indirettamente, 
l’utilizzo del Prodotto.

CONTATTI
Collegarsi al sito www.trango.com per qualsiasi domanda o 
per trovare ulteriori informazioni.  Produttore: Trango (Great 
Trango Holdings, Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, Lafayette, CO 
80026 USA.

TRANGO Altum取扱説明書
Altumピッケルをご購入いただきありがとうございます。このピッケ
ル（以下「本製品」）は、岩壁・氷壁でのクライミングと登山専用に設
計されています。岩壁・氷壁でのクライミングと登山（以下「アクティ
ビティ」）は、重傷または死に至る可能性のある、本質的に危険なア
クティビティです。

警告！！本製品のご使用前に、必ず次のことを実行してください：（1）
本説明書の内容をすべて読んで完全に理解し、常に守ること、（2）本
製品の適正な使用法について十分なトレーニングを受けること、（3
）本製品の限界と機能について理解しておくこと、（4）本製品の使用
と活動への参加には危険が伴うことを理解し、受け入れること。

アクティビティと山岳地形がもたらす客観的・主観的な危険を最小
限に抑えるには、十分なトレーニングと経験が必要です。本説明書
の内容は、お客様の知識、経験、適切な判断力の代わりとなるもの
ではありません。また、クライミング、懸垂下降、ビレイの方法を指導
するものでもありません。本製品本来の部品を改造、破壊、除去する
と、本製品の安全性が失われ、限定保証が無効になります。本説明
書の内容を守って本製品を使用した場合でも、重傷または死に至る
可能性を含め、活動に本質的に伴う危険を排除できるわけではな
いことをご理解ください。

本製品を適切に使用する全責任はユーザー個人が負います。本製
品を適切に使用しないと、重傷または死に至る可能性があります。
本製品を購入・使用することで、ユーザーであるお客様は、本製品の
使用による自身または他者の重傷または死の責任およびリスクの
すべてを個人的に負うことになります。

未成年者、また本製品を使用してクライミングを行う責任またはリ
スクを負う法的能力を有していないその他の者は、適格な能力と経
験を有する成人の監視下でのみ本製品を使用しなければなりませ
ん。本製品の動画、更新情報、最新の安全情報については、Trango
のウェブサイト（www.trango.com）を定期的に確認してください。

Altumアイスツールの各部名称
図4（1）釿、（2）ピック、（3）シャフト、（4）グリップ、（5）ピッケル

製品上の表示

販売時に以下の情報が製品に記載されています 図4：1. 「取扱説
明書参照」記号、2. バッチ番号／製造日、3. 欧州評議会および公認
機関、4. 製造者。
 
毎回の使用前点検
本製品をご使用になる前に毎回、損傷や摩耗の兆候がないか、すべ
ての部品を点検してください。これには、使用に伴って大きくなる可
能性のある鋭利な縁や溝の摩耗、亀裂、変形、キズ、バリ、消耗、腐
食、ケーブルの外れや擦り切れ、その他の異常が含まれますが、こ
れらに限定されません。これにはピックの取り付け点検が含まれま
す。ピックの表面ととがり方を丁寧に点検し、必要に応じて研いでく
ださい。シャフトに深いキズ、亀裂、くぼみ、その他、損傷の兆候がな
いか丹念に点検してください。このような損傷があると、Altumアイ
スツールの完全性、機能、信頼性、安全性が根底から損なわれる可
能性があります。本製品に何らかの損傷または変形、摩耗の兆候が
見られる場合は、直ちに使用を中止し、交換してください。

次の状況が発生した場合は、本製品を直ちに交換してください。
・本製品が落下中を含め、何らかの衝撃を受けた、破砕した、落下
した、物体（岩、氷、装備など）による打撃を受けた場合。
・本製品またはその部品が、化学物質もしくは極端な温度にさら
された場合。
・本製品の表面が滑らかでない、変形している、表面に隆起、くぼ
み、深いキズ、すり減り、亀裂がある、劣化や過度の摩耗の兆候が
見られる場合。

安全点検
ビレイヤーとクライマーは毎回、クライミングを始める前に安全点
検を行い、お互いに次のことを点検してください。（1）クライマーと
ビレイヤーがハーネスを適切かつ確実に着用していること、（2）クラ
イマーとビレイヤーの両者がロープに正しく連結されていること、（3
）ロープがビレイに正しく装着されていること、（4）ビレイデバイスが
ビレイヤーに正しく取り付けられていること、（5）ロープの長さがク
ライミングを行うのに十分であること、（6）ビレイヤーがロープの末
端側に連結されているか、ロープの末端にビレイデバイスから滑り
抜けないほどの大きな結び目があること。

本製品の使用方法
本製品の適切および不適切な使用方法を示した以下の図を丹念に
確認し、指示に従って正しくお使いください。本製品のあらゆる適切
および不適切な使用方法を例に示すことはできませんが、適切・不
適切な使用方法の一部を以下の図で説明しています。

氷にはまったアイスツールを外す場合は、前後に動かしてください。
アイスツールを左右に動かして外そうとしてはなりません（図6）。ピ
ックの強度低下および／または損傷を引き起こし、ピックが壊れる
原因になります。
 
図1のようにアンカーとしてピッケルを使用してはなりません。ピッ
ケルをアンカーとして使用する場合は、Tスロットまたはサクソンア
ンカーとして使用してください。ピッケルにひもを取り付ける場合
は、図2のように、ヘッドの穴に取り付けてください。
  
警告！
•Altumを点検しなかったり、誤って使用したりすると、重傷または死
に至る可能性があります。
•損傷したAltumを使用してはなりません。
•ある種のくさびおよび／またはカム配置は、アイスツールと搭載ピ
ックにとって、特に負担が大きくなります。たとえば、アイスツールに
スロットを作る、亀裂や割れ目を水平にほじる、シャフトに重みをか
ける、シャフトをてこにしてアイスツールを亀裂にねじ込むといった
ことは、アイスツールやピックの強度低下や損傷を引き起こし、アイ
スツールやピックの寿命を大幅に縮め、アイスツールの機能が即座
かつ壊滅的に損なわれる可能性があります。
•	 アイスツールを落とすと、目に見えなくても、損傷が生
じている可能性があります。落としたアイスツールは使用を中止して
ください。
•	 凍結していると、ピッケルのグリップまたはその他の
部分が滑りやすくなります。

•	 アイスツールを本取扱説明書の説明どおりに使用し
なかった場合、組み立てなかった場合、または保守管理しなかった
場合は、設計どおりの機能を果たさず、ユーザーが重傷または死に
至る可能性があります。
•	 本取扱説明書の説明どおり、クライミングのニーズに
合わせてアイスツールを正しく調整できない場合は、アイスツール
を使用しないでください。

保管
本製品は常に、紫外線の放射、化学物質、高温、低温、および機械的
損傷から保護して、乾燥した涼しい場所に保管してください。本製品
は常に、（1）極端な高温（30°C／86°Fを超える温度）および／また
は低温（-30°C／-22°Fを下回る温度）、（2）直射日光、雪、海水、雨な
どの厳しい気象条件への暴露、（3）化学物質（接着剤、塗料、溶剤、
酸、その他の反応性の高い化学物質を含みますが、これらに限定さ
れません）への暴露から確実に保護されるように保管してください。
上記の条件および化学物質にさらされることにより、本製品が損傷
する可能性があります。また、そのような暴露によって生じた損傷は
目に見えないことが多いため、上記の条件および化学物質にさらさ
れた場合は、直ちに本製品を交換してください。

持ち運び
本製品の梱包、持ち運び、保管の際は、固く締め付けすぎないよう
にし、ヘルメットや潰れたり損傷したりする可能性がある壊れやす
い装備品のそばに置かないよう注意してください。輸送中に物理
的損傷および／または腐食剤の影響を受けないように保護して
ください。

洗浄
本製品の洗浄が必要な場合は、ぬるま湯（30°C／86°F以下）と必要
に応じて中性石けんまたは少量の中性洗剤のみを使用して、ぬるま
湯ですすいだあと、完全に乾くまで日陰で乾燥させてください。本製
品が塩水にさらされた場合は、ぬるま湯ですすいでください。乾燥
機に入れたり、ラジエーターの近くに置いたりするなど、熱源を使用
しての乾燥はおやめください。必要な場合は、ハロゲンとアルコー
ルを含まない消毒剤を使用できます。溶剤や研磨材による洗浄方法
は使用しないでください。

改造および修理
Trangoの施設外における本製品の改造・修理を一切禁じます。改
造・修理を行った場合は本製品の限定保証が無効になります。

耐用寿命
本説明書の内容に従って適切に使用、持ち運び、保管を行い、損傷
したことのない本製品の耐用寿命は、製造日から10年間です。本製
品を頻繁に使用したり、本製品に砂や泥やその他の微粒子が付着
するような条件で使用したりした場合、耐用寿命が非常に短くなる
ことがあることをご了承ください。本製品の使用前後には毎回点検
してください。重大な落下または損傷が発生した場合は本製品の
使用を中止してください。本製品が衝撃を受けた、落下した、損傷を
受けた場合、あるいは条件や化学物質にさらされた場合は、直ちに
使用を中止してください。次の状況が発生した場合、本製品を直ち
に点検する必要があります：クライマーの落下、摩耗、砂・泥・その他
の微粒子が付着する条件下での使用／これらへの暴露、錆への暴
露、腐食、海水／潮風への暴露、上記の「保管」セクションに記載さ
れる条件や化学物質への暴露。一度でも衝撃および/または損傷、
暴露があった場合、本製品の初回使用後に使用をやめる必要が生
じることがあります。本製品の点検後、完全性や安全性について疑
わしい点がある場合は、使用を中止してください。

付属品
個人用保護具（PPE）に関するCEの要件および (EU) 2016/425を満
たす、適合する付属品のみを使用してください。それらの適合する付
属品や用具を使用する際は、必ずユーザーマニュアルおよびメーカ
ーの推奨に従ってください。

TrangoのAltumは、EN 13089:2013、「登山用具」（アイスツール）に
関する欧州規格の安全要件およびタイプ1の試験方法に適合して
います。個人用保護具に関し、理事会指令を廃止する欧州議会・理

事会指令（2016年3月9日）の規格（EU）2016/425に準拠します。CE
型式検査を実施する組織体は、VVUU, a.s. （Ostrava-Radvanice, 
Pikartská 1337/7, PSC 716 07, Czech Republic）です。適合宣言書
にはwww.trango.comからアクセスできます。

限定保証
本製品には、購入者ご本人を対象に購入日より3年間の限定保証
が付属しています。本限定保証は材質と製造上の欠陥のみを対象
とします。通常の使用および摩耗、不適切な使用・保守管理・保管、
および／または悪用もしくは誤用による損傷は、この限定保証から
明示的に除外されます。

免責条項
警告！本製品を使用することで、お客様は起こり得る怪我、損傷また
は死に対するすべてのリスクおよび責任を受け入れることになりま
す。法律で許容される最大範囲まで、Trangoは、直接、間接、偶然を
問わず、お客様の本製品の使用に起因もしくは関連する、あらゆる
結果、個人または財産の損傷、怪我、死に対する一切の義務および
責任を負わないものとします。

お問い合わせ先
ご質問がある場合、または追加情報については、ウェブサイト
www.trango.comをご覧ください。製造者：Trango (Great Trango 
Holdings, Inc.) 1215 Distel Drive, Suite B, Lafayette, CO 80026 
USA

Pokyny pro TRANGO Altum
Blahopřejeme vám k zakoupení cepínu Altum! Tento („produkt“) 
je navržen pouze pro horolezectví a lezení na skalách a na ledu. 
HOROLEZECTVÍ A LEZENÍ NA SKALÁCH A NA LEDU (dále 
jen „aktivity“) JSOU INHERENTNĚ NEBEZPEČNÉ AKTIVITY, 
KTERÉ MOHOU VÉST K VÁŽNÉMU ÚRAZU NEBO NEBO 
SMRTI.

VAROVÁNÍ!! Před použitím produktu musíte: (1) přečíst, plně 
pochopit a vždy dodržovat všechny následující pokyny, (2) 
získat odpovídající školení o správném používání produktu, (3) 
porozumět omezením a schopnostem produktu a (4) pochopit a 
přijmout rizika spojená s používáním produktu a provozováním 
aktivit.  

Musíte získat odpovídající školení a zkušenosti, abyste 
minimalizovali objektivní a subjektivní rizika aktivit a horského 
terénu. Tyto pokyny nenahrazují vaše vlastní znalosti, 
zkušenosti a dobrý úsudek a NEJSOU URČENY JAKO VÝUKA 
LEZECTVÍ, SLAŇOVÁNÍ NEBO JIŠTĚNÍ. Úpravou, poškozením 
nebo odstraněním jakýchkoli originálních dílů z produktu se 
tento produkt stane nebezpečným a způsobí to zneplatnění 
omezené záruky. Vezměte na vědomí, že i při použití produktu v 
souladu s těmito pokyny nejste v bezpečí před riziky spojenými 
s aktivitami, včetně vážného nebo smrtelného zranění!

OSOBNĚ A VÝLUČNĚ ZODPOVÍDÁTE ZA SPRÁVNÉ 
POUŽÍVÁNÍ TOHOTO PRODUKTU. NESPRÁVNÉ POUŽITÍ 
TOHOTO PRODUKTU MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK VÁŽNÉ 
ZRANĚNÍ NEBO SMRT. NÁKUPEM A POUŽITÍM TOHOTO 
PRODUKTU JAKO UŽIVATEL PŘEBÍRÁTE OSOBNĚ 
VEŠKEROU ODPOVĚDNOST A RIZIKO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ 
NEBO SMRTI V DŮSLEDKU POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU.

Nezletilé osoby a jakékoli jiné osoby, které nejsou právně 
způsobilé převzít tuto odpovědnost a/nebo nést rizika 
používání tohoto produktu a provozovat lezectví, smějí tento 
produkt používat pouze pod dohledem kvalifikovaného a 
zkušeného dospělého. Sledujte webové stránky Trango, kde 
jsou videa, aktualizace a nové bezpečnostní informace o tomto 
produktu. www.trango.com.

SOUČÁSTI CEPÍNU ALTUM
Obrázek 4. (1) lopatka; (2) čepel; (3) násada (4) rukojeť (5) hrot. 

ZNAČENÍ PRODUKTU
Na každém produktu jsou při prodeji uvedeny následující 
informace Obrázek 3 : 1. Symbol Přečtěte si návod, 2. Číslo 
šarže / datum výroby, 3. Označení CE a oznámený subjekt, 4. 
Výrobce.

KONTROLA PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
Před každým použitím zkontrolujte všechny součásti produktu, 
zda nevykazují známky poškození nebo opotřebení, mimo 
jiné ostré hrany a/nebo opotřebované drážky, které se mohou 
při používání zhoršovat, praskliny, deformace, stopy, otřepy, 
opotřebení, korozi, utržená nebo odřená lanka a jakékoli další 
nesrovnalosti. Patří sem kontrola upevnění čepele. Pečlivě 
zkontrolujte povrch a ostrost čepele a v případě potřeby čepel 
naostřete. Pečlivě zkontrolujte násadu, zda nevykazuje žádné 
známky poškození, mimo jiné hluboké škrábance, praskliny, 
promáčknutí a/nebo jiné známky poškození. Jakékoli takové 
poškození může podstatně snížit celistvost, funkčnost, 
spolehlivost a bezpečnost tohoto cepínu Altum. Pokud u 
produktu zaznamenáte jakékoli známky poškození, deformace 
či opotřebení, ihned ho přestaňte používat a vyměňte jej.  

DOJDE-LI K JAKÉKOLI Z NÁSLEDUJÍCÍCH SKUTEČNOSTÍ, 
PRODUKT IHNED VYMĚŇTE:
•	 U produktu dojde k jakémukoli nárazu, a to 
například během pádu, nebo dojde k rozdrcení produktu, k jeho 
upuštění, narazí do něj jiný objekt (např. skály, led, vybavení 
atd.).
•	 Produkt nebo jeho části byly vystaveny 
chemikáliím nebo extrémním teplotám nebo s nimi přišly do 
styku.
•	 Povrch výrobku je nerovný, zdeformovaný, jsou 
na něm vybouleniny, promáčkliny, důlky, hluboké škrábance, 
odřeniny, praskliny a/nebo produkt vykazuje známky rozpadu 
nebo nadměrného opotřebení.

BEZPEČNOSTNÍ KONTROLA
Před každým lezením musí jistič a lezec provést bezpečnostní 
kontrolu a vzájemně se zkontrolovat, aby se ujistili, že: (1) lezec 
a jistič si správně nasadili a zajistili úvazky a helmy, (2) jsou 
oba řádně připevněni k lanu, (3) lano je správně navlečeno 
do jisticího zařízení, (4) jisticí zařízení je správně připevněno k 
jističi, (5) lano je pro lezení dostatečně dlouhé a (6) ke konci 
lana je buď přivázán jistič, anebo je konec lana svázán do uzlu, 
který nemůže proklouznout jisticím zařízením. 

POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU
Důkladně si prohlédněte níže uvedené obrázky, které 
demonstrují správné a nesprávné použití produktu, v případě 
potřeby si pokyny znovu projděte, postupujte podle nich a 
dodržujte je. I když není možné uvést příklady veškerého 
správného a nesprávného použití produktu, následující obrázky 
demonstrují některá z těchto použití.

K uvolnění nástroje zaseknutého v ledu použijte pohyb vpřed 
a vzad. NEPOKOUŠEJTE SE CEPÍN UVOLNIT POHYBEM DO 
STRAN (obrázek 6), protože by tím mohlo dojít k jeho oslabení, 
poškození nebo k prasknutí čepele. 
 
Cepín nepoužívejte jako kotvu, jak to znázorňuje obrázek 1. 
Tento cepín lze použít jako T-kotvu nebo saskou kotvu. Chcete-
li k tomuto cepínu připevnit šňůru, připevněte ji k otvoru v hlavě 
podle obrázku 2.

VAROVÁNÍ! 

•ZANEDBÁNÍ KONTROLY A/NEBO NESPRÁVNÉ POUŽITÍ 
TOHOTO CEPÍNU ALTUM MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK VÁŽNÉ 
ZRANĚNÍ NEBO SMRT.  
•POKUD JE CEPÍN ALTUM POŠKOZENÝ, NEPOUŽÍVEJTE JEJ!
•V případě určitého umístění cepínu při klínování a/nebo jištění 
jsou cepín a jeho čepel vystaveny zvláště velkému namáhání. 
Například při zasunutí cepínu a/nebo čepele vodorovně do 
trhliny nebo pukliny a zatížení jeho násady nebo při páčení 
násadou za účelem zasunutí cepínu do trhliny může dojít k 
oslabení a/nebo poškození cepínu a/nebo čepele, může se 
výrazně zkrátit životnost cepínu a/nebo čepele a může to mít za 
následek okamžité a fatální selhání cepínu.
•V případě pádu cepínu může dojít k jeho poškození, které 
nemusí být viditelné. Cepín, který byl vystaven pádu, přestaňte 
používat.  
•V ledových podmínkách mohou držadlo nebo jiné části cepínu 
klouzat.
•Není-li cepín správně používán, sestaven a/nebo udržován, jak 
je popsáno v těchto pokynech, nesplní svoji určenou funkci a 
může uživatele vystavit vážnému zranění nebo smrti. 
•Pokud nelze cepín řádně přizpůsobit tak, aby vyhovoval 
vašim lezeckým potřebám, jak je popsáno v těchto pokynech, 
NEPOUŽÍVEJTE ho.

SKLADOVÁNÍ
Výrobek skladujte vždy na suchém a chladném místě 
chráněném před UV zářením, chemikáliemi, teplem, chladem 
a mechanickým poškozením. Vždy se ujistěte, že je produkt 
skladován tak, aby byl chráněn před (1) extrémním teplem (tj. 
teplotám nad 30 °C / 86 °F) a/nebo chladem (tj. teplotám pod 
-30 °C / -22 °F); (2) vystavením živlům, jako je slunce, sníh, 
slaná voda a déšť; a (3) vystavením jakýmkoli chemickým 
látkám, včetně, ale nikoli výhradně, jakýchkoli lepidel, barev, 
rozpouštědel, kyselin a jiných reaktivních chemikálií. Při 
vystavení výše uvedeným podmínkám a chemikáliím může 
dojít k poškození produktu. Kromě toho poškození způsobené 
takovým vystavením často není vidět, a proto v případě, že byl 
produkt vystaven některým z výše uvedených podmínek nebo 
chemických látek, produkt okamžitě vyměňte. 

PŘEPRAVA
Při balení, přepravě a/nebo skladování produktu buďte opatrní, 
abyste jej nezabalili příliš těsně nebo jej nepoložili vedle helmy 
nebo jiného křehkého vybavení, které by mohlo být rozdrceno 
nebo poškozeno. Během přepravy chraňte před fyzickým 
poškozením a/nebo korozivními prostředky.

ČIŠTĚNÍ
Pokud je třeba váš produkt vyčistit, POUŽÍVEJTE POUZE 
teplou vodu (max. 30 °C / 86 °F) a v případě potřeby neutrální 
mýdlo nebo malé množství slabého čisticího prostředku, poté 
ho opláchněte teplou vodou a nechte zcela oschnout ve stínu. 
Pokud byl produkt vystaven slané vodě, opláchněte ho teplou 
vodou. Nesušte v sušičce, v blízkosti radiátoru ani jiného zdroje 
tepla. V případě potřeby lze použít dezinfekční prostředky bez 
obsahu halogenů a alkoholu. Nepoužívejte žádná rozpouštědla 
ani abrazivní čisticí postupy.

ÚPRAVY A OPRAVY:
Veškeré úpravy a opravy produktu mimo provozovny 
společnosti Trango jsou zakázány a ruší platnost omezené 
záruky na produkt. 

PROVOZNÍ ŽIVOTNOST
Maximální životnost produktu, který se řádně používá, 
přepravuje a skladuje dle těchto pokynů a který nebyl 
poškozen, je deset (10) let od data výroby. Mějte na paměti, že 
pokud se produkt používá intenzivně a/nebo v podmínkách, ve 

kterých je vystaven štěrku, bahnu, písku nebo jiným částicím, 
může být jeho životnost mnohem kratší. Před každým použitím 
a po každém použití produkt zkontrolujte. V případě velkého 
pádu nebo poškození produkt vyřaďte z používání. Pokud 
dojde k nárazu, pádu, poškození produktu nebo jeho vystavení 
nepříznivým podmínkám nebo chemickým látkám, okamžitě 
produkt přestaňte používat. Některé příklady událostí, které 
vyžadují okamžitou kontrolu produktu, jsou: pády lezce; oděr; 
použití v písku, blátu nebo štěrku či vystavení těmto nebo 
podobným částicím; vystavení rzi, korozi nebo působení slané 
vody/vzduchu a nepříznivým podmínkám nebo chemikáliím 
popsaným výše v části Skladování. I jediný náraz, poškození 
nebo vystavení nepříznivým vlivům může vyžadovat, aby 
byl produkt vyřazen z používání i po jednom použití. Pokud 
máte po kontrole pochybnosti o integritě nebo bezpečnosti 
produktu, PŘESTAŇTE HO POUŽÍVAT!

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Používejte pouze kompatibilní příslušenství a vybavení, které 
splňuje požadavky označení CE a normy (EU) 2016/425 pro 
osobní ochranné pomůcky (OOP). Vždy postupujte podle 
návodů k obsluze a doporučení výrobců veškerého takového 
kompatibilního příslušenství a vybavení.

Trango Altum splňuje evropskou normu EN 13089:2013 
„Horolezecká výzbroj – Nářadí do ledu – Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody typu 1“. Je v souladu s 
NAŘÍZENÍM EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 
2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných 
prostředcích. Orgán provádějící kontrolu typu CE je: VVUU, 
a.s. Ostrava-Radvanice, Pikartská 1337/7, PSC 716 07, Česká 
republika. Prohlášení o shodě naleznete na www.trango.com

OMEZENÁ ZÁRUKA
Na tento produkt se vztahuje tříletá (3letá) omezená záruka 
od původního data zakoupení původním vlastníkem. 
Tato omezená záruka se vztahuje pouze na materiálové 
a výrobní vady. POŠKOZENÍ, KTERÉ JE ZPŮSOBENO 
NORMÁLNÍM POUŽÍVÁNÍM A OPOTŘEBENÍM; NESPRÁVNÝM 
POUŽÍVÁNÍM, ÚDRŽBOU A/NEBO SKLADOVÁNÍM; A/
NEBO ZNEUŽITÍM ČI CHYBNÝM POUŽITÍM JE VÝSLOVNĚ 
VYLOUČENO Z TÉTO OMEZENÉ ZÁRUKY.

ODMÍTNUTÍ ODPOVĚDNOSTI
VAROVÁNÍ! POUŽITÍM TOHOTO PRODUKTU PŘIJÍMÁTE 
VEŠKERÁ RIZIKA A ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI ZRANĚNÍ, 
POŠKOZENÍ NEBO SMRT, K NIMŽ MŮŽE DOJÍT. V maximální 
možné míře povolené zákonem se společnost Trango zříká 
veškeré odpovědnosti a zodpovědnosti za jakékoli důsledky, 
poškození, zranění osob nebo majetku a/nebo smrt, které 
přímo, nepřímo nebo náhodně vzniknou v souvislosti s 
používáním produktu.

KONTAKT
S dotazy nebo pro další informace se obracejte na www.trango.
com. Výrobce: Trango (Great Trango Holdings, Inc.) 1215 Distel 
Drive, Suite B, Lafayette, CO 80026 USA.


